
14. üdvözli, hogy a kezdeti nehézségek után egyes tagállamokban jelentős előrelépéseket tettek a függet-
len szabályozó hatóságok létrehozása terén; hangsúlyozza, hogy a piac egyre nagyobb mértékű megnyitásá-
val a figyelmet a megerősített szabályozás helyett inkább a versenyjogra kellene összpontosítani; felszólítja a
Bizottságot, hogy a jelentésében tett közleményének megfelelően támogassa a szabályozó hatóságokkal és a
tagállamokkal folytatott, illetve a szabályozó hatóságok és a tagállamok közötti párbeszédet, valamint támo-
gasson egy erre vonatkozó teljesítményértékelést annak érdekében, hogy a hatóságok feladatait a szabályozás
végrehajtásának ellenőrzésére korlátozzák;

15. sürgeti, hogy a tagállamokban fennálló engedélyezési rendszerekkel szerzett különböző tapasztalatok
alapján és a szubszidiaritás elvének figyelembevételével vegyék fel a Bizottság által készítendő tanulmány
által vizsgált kérdések közé az engedélyezési eljárás kérdését, a postai irányelv által lehetővé tett engedélyre
vonatkozó működési területre, jóváhagyási eljárásra és kötelező feltételekre történő különös hivatkozással,
hangsúlyozza, hogy az ilyen követelmények nem hozhatnak létre a gyakorlatban új piacra lépési korlátozá-
sokat, és nem vezethetnek az árak torzulásához vagy az önkényes szelekció gyakorlatához;

16. rámutat arra, hogy a munkahelyek racionalizálása nem csak a postai reformra vezethető vissza, és
emlékeztet arra, hogy az új üzleti modellek, az új termékek és üzleti módszerek szintén hatást gyakorolnak a
hagyományos postai ágazat munkahelyeire;

17. felszólítja a Bizottságot, hogy készítendő tanulmányában vizsgálja meg, hogyan kezelik a postai köz-
szolgáltatók nyugdíj-kötelezettségeit annak érdekében, hogy elkerüljék a piac megzavarását a liberalizált kör-
nyezetben;

18. aggályosnak tartja a postai piacon a hozzáadottérték-adó tekintetében a szolgáltatókkal szembeni
különböző eljárást, és felszólítja a Bizottságot, hogy tekintettel a 77/388/EGK irányelvnek a postai ágazatban
lévő szolgáltatásoknak a hozzáadottérték-adó terén fennálló kezelése tekintetében történő módosításáról
szóló tanácsi irányelvre irányuló javaslatról szóló 2004. március 11-i állásfoglalására (1), terjesszen elő javas-
latokat arra, hogyan érjék el a jogi helyzet szükséges egyértelműségét és a szolgáltatók közötti diszkriminá-
ciómentességet;

19. felszólítja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a nemzeti postai jogszabályok megsértésének közi-
gazgatási jogi szankciója ne legyen aránytalanul szigorú, és ne veszélyeztesse a postai piac működését; ezért
felszólítja a Bizottságot, hogy az elkészítendő tanulmány kidolgozása során valamennyi tagállamban gyűjtse
össze a jelenlegi vagy tervezett nemzeti szankciókra vonatkozó adatokat;

20. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak és a tagállamoknak.

(1) HL C 102. E, 2004.4.28., 814. o.

P6_TA(2006)0041

A palesztin választások eredménye, a közel-keleti helyzet és Kelet-Jeruzsálem

Az Európai Parlament állásfoglalása a palesztin választások eredményéről és a kelet-jeruzsálemi
helyzetről

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Közel-Keletről szóló korábbi állásfoglalásaira, különösen a 2005. január 27-ire (1),

– tekintettel a 2006. január 25-i palesztin parlamenti választások eredményeire,

– tekintettel az Európai Unió választási megfigyelő missziójának nyilatkozatára és a Parlament megfigyelői
küldöttségének nyilatkozatára,

(1) HL C 253. E, 2005.10.13., 35. o.
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– tekintettel a Kvartett (ENSZ, EU, USA, Oroszország) által 2006. január 30-án kiadott nyilatkozatra,

– tekintettel a Tanács 2006. január 30-i, a közel-keleti békefolyamatról szóló következtetéseire,

– tekintettel eljárási szabályzata 103. cikkének (4) bekezdésére,

A. mivel a palesztin parlamenti választások rendben lezajlottak megfelelő részvétel és a palesztin választási
törvény által előírt szabályok betartása mellett, és a központi választási bizottság égisze alatt;

B. mivel a nemzetközi közösség, a Kvartett és az Európai Unió teljes mértékben elkötelezte magát a válasz-
tások megtartása mellett;

C. mivel ezek a választások az EU választási megfigyelő missziója szerint „mérföldkövet jelentettek a
demokratikus intézmények kiépítése útján” a palesztin központi választási bizottság hatékony, profesz-
szionális és független irányítása alatt;

D. mivel a választások lezajlása modellként áll a régió előtt, és világosan megmutatta Palesztina népének
demokrácia iránti elkötelezettségét;

E. mivel az EU és más nemzetközi adományozók támogatása alapvető fontosságú a palesztin nép alapvető
szükségleteinek kielégítéshez;

F. mivel fontos a választások utáni helyzetben érintett pártokat arra ösztönözni, hogy tartózkodjanak
minden olyan megnyilvánulástól, amely feszültséget okozhat;

G. mivel a Tanács úgy határozott, hogy nem teszi közzé a jeruzsálemi és ramallahi EU-missziók vezetői
által készített Kelet-Jeruzsálemről szóló jelentést,

1. üdvözli a választások lezajlásának zökkenőmentes és békés voltát, különösen pedig a magas részvételi
arányt; úgy ítéli meg, hogy ez a magas részvételi arány a választásokon annak bizonyítéka, hogy a paleszti-
nok demokratikus eszközökkel kívánják tovább formálni jövőjüket;

2. úgy ítéli meg, hogy a választási kampány során és a választás napján is megvalósult a nemzetközi
normák tiszteletben tartása, és üdvözli az EU választási megfigyelő missziójának ellenőrző munkáját;

3. tiszteletben tartja a választások eredményét, és tudomásul veszi a Palesztin Hatóság elnöke, Mahmúd
Abbász azon elkötelezettségét, hogy olyan új kormányt hozzon létre, amely tiszteletben tartja a nemzetközi
szabályokat és elutasítja az erőszakot; felkéri az új Palesztin Törvényhozó Tanácsot és a jövőbeli kormányt,
hogy világosan ismerjék el Izrael állam létjogosultságát, ítéljék el a terrorizmus valamennyi formáját, köte-
lezzék el magukat a békés tárgyalás elve mellett, amelynek célja mindkét fél számára saját államot biztosító
megoldás megtalálása és működjön együtt a Kvartettel;

4. felkéri az új palesztin parlamentet és jövőbeli kormányt, valamint az izraeli parlamentet és kormányt,
hogy vállalják a helyzettel kapcsolatos kötelezettségeiket;

5. kéri a Kvartettet, hogy tegyenek erőteljes és sürgős kezdeményezést a palesztinok és izraeliek közötti
párbeszéd és tárgyalások elősegítése érdekében; úgy ítéli meg, hogy a „béke útiterv” továbbra is olyan alap,
amelyre lehet építeni, de hangsúlyozza, hogy határozott és konkrét eredményeket kell elérni;

6. rámutat arra, hogy a választások eredményei, amelyek mély változásokat és a palesztin politikai színtér
radikalizálódását idézték elő, elsősorban a palesztin nép átfogó reformok iránti igényének kifejeződései,
valamint a megszállás okozta nehéz életkörülményeiket tükrözik, és jól mutatják az elmúlt kormányzattal
szembeni kritikájukat és panaszaikat;

7. úgy ítéli meg, hogy a további radikalizálódás elkerülése érdekében a nemzetközi közösségnek az izra-
eli–palesztin konfliktus megoldatlan kérdéseire kell összpontosítania;
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8. megerősíti, hogy attól teszi függővé azon elkötelezettségét, hogy továbbra is a Palesztin Hatóság leg-
nagyobb segélyezője lesz, és hogy továbbra is támogatja a palesztin gazdasági fejlődést és Palesztina demok-
ratikus folyamatait, hogy az új kormány világosan elítéli-e az erőszakot és elismeri-e Izraelt; megerősíti azon
elhatározását, hogy a béke érdekében munkálkodjon, és hogy együttműködjön bármely kormánnyal, amely
készen áll a békés eszközökkel való munkálkodásra;

9. támogatja a jelenlegi európai biztonsági és védelmi politikai gázai missziót az izraeli kormány és a
Palesztin Hatóság által aláírt a mozgásszabadságról és belépésről szóló megállapodás végrehajtására, amely-
nek célja az Egyiptommal közös határ biztosítása és rendezett irányítása, és úgy dönt, hogy szorosan nyo-
mon követi ezt a határmissziót;

10. tudomásul veszi az EU jeruzsálemi és ramallahi misszióvezetői által készített, Kelet-Jeruzsálemről
szóló jelentés következtetéseit, amely leírja a kelet-jeruzsálemi helyzetet, különös tekintettel a fal megépíté-
sére, és konkrét javaslatokat hoz fel a jelenlegi problémák megoldására; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a
Parlament nem kapott tájékoztatást ennek tartalmáról;

11. megerősíti, hogy a Kelet-Jeruzsálem feletti vita a konfliktus egészének részét képezi, és továbbra is
tárgyalási téma, különösen a két fél között; felszólít a palesztin lakosokkal szembeni hátrányos megkülön-
böztetés megszüntetésére és a kelet-jeruzsálemi palesztin intézmények újbóli megnyitására;

12. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak, a Palesztin Ható-
ságnak és az újonnan megválasztott Palesztin Törvényhozó Tanácsnak, Izrael miniszterelnökének és a Knesz-
szetnek, az Egyesült Államok kormányának, az Orosz Föderáció kormányának és az ENSZ főtitkárának.

P6_TA(2006)0042

Kuba

Az Európai Parlament állásfoglalása az EU kubai kormánnyal kapcsolatos álláspontjáról

Az Európai Parlament,

– tekintettel a kubai helyzettel kapcsolatos korábbi állásfoglalásaira, és különösen a 2004. november 17-i
állásfoglalására (1),

– tekintettel 2005. április 28-i, az emberi jogok helyzete a világban című 2004-es éves jelentésről és az
EU emberi jogi politikájáról szóló állásfoglalására (2),

– tekintettel az elnökség 2005. december 14-i Asszonyok fehérben (Damas de Blanco) szervezetről szóló
nyilatkozatára, illetve az elnökség ezt megelőző, 2003. március 26-i és 2003. június 5-i, a kubai hely-
zetről szóló nyilatkozatára,

– tekintettel a Kubáról szóló 1996. december 2-án elfogadott és rendszeresen megújított 96/697/KKBP
tanácsi közös álláspontra (3),

– tekintettel eljárási szabályzatának 108. cikke (5) bekezdésére,

A. mivel az emberi jogok – köztük a polgári, politikai, gazdasági, szociális és kulturális jogok – egyetemes-
ségének és oszthatatlanságának védelme továbbra is egyike az EU fő céljainak;

B. mivel még mindig több tucat független újságírót, békés másként gondolkodót és emberjogi aktivistát (a
demokratikus ellenzék tagjait és leggyakrabban a Varela-projekthez kapcsolódó személyeket) tartanak
embertelen körülmények között börtönben, akik közül néhányan súlyos betegek, és sokan az Asszo-
nyok fehérben szervezet tagjainak közvetlen rokonai;

(1) HL C 201. E, 2005.8.18., 83. o.
(2) Elfogadott szövegek, P6_TA(2005)0150.
(3) HL L 322., 1996.12.12., 1. o.
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